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Preface

The Shahnameh, the Book of Kings, is the long epic poem written by the Persian poet
Ferdowsi of Tus around the year 1010. In some fifty thousand couplets it tells the
history and the myths of Iran from the creation of the world to the Arab conquest in
the seventh century, in three great movements: the mythical age of the first kings, the
heroic age of Rostam and the wars with Turan, and the historical age of the Sasanian
kings.

Ferdowsi wrote in a deliberately pure Persian, and the poem shaped the language and
the identity of Iranians for a thousand years. It is read, recited and illustrated to this
day.

The object of this work is to translate the whole Shahnameh, line by line, so that the
young generation of Persians who cannot yet read the original Farsi can read it, and be
encouraged to learn Farsi. Each Persian couplet is followed immediately by its English
translation. The poem is presented in its traditional division into stories and sections; a
list of all the stories appears in the contents of each volume.

This is the fifth of twelve volumes. It holds 57 sections of the Shahnameh, from story
22, The Story of Bizhan and Manizheh, to story 24, The Great War of Kay Khosrow
with Afrasiyab (the story continues in the next volume). Stories in this volume: 22 —
The Story of Bizhan and Manizheh; 23 — The Story of the Twelve Champions
(Davazdah Rokh); 24 — The Great War of Kay Khosrow with Afrasiyab.
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In the name of God, the Lord of Life and Wisdom,

Let not this noble thought be passed over.
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The Story of Bizhan and Manizheh — Part 10
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Manijeh received news from the caravan

One by one, they came running into the city
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The naked daughter of Afrasiyab
Came before Rustam with tear-filled eyes
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He praised and asked
And said, "You shed tears of blood.
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If you lose your life or your treasure, don't regret the pain you endured.
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May your fortune be high, and may no evil eye fall upon you.
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Every hope that you have cherished in your heart
May it not be lost due to the pain you have endured.
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May wisdom always be your teacher, and may you enjoy a happy life in the blessed
land of Iran.
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What do you know of the circle of kings, of Giv and Gudarz, and the army of Iran?
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No news of Bijan reached Iran,
No prayer can bring him back again.
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When he was young among the Gudarzians,
He would break things with great force.
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His feet were freed from heavy chains,
The blacksmiths' hammers had wrought his release.
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Bound with chains and tied with ropes,
All the wells were filled with his blood.
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I cannot find sleep for myself in my poverty,
My eyes are filled with tears from his lamenting.
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Rostam was afraid of his words,

He let out a cry and struck him in the face.
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He said to him, 'Go away from me,

I do not recognize you as Khosrow or Salar.'
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I have no knowledge of Gudarz and Giv,
For their words have emptied my mind.
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Rostam held him and wept bitterly,
Blood poured from his side due to his humiliation.
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He said to him, 'Oh wise and intelligent one,
Speaking coldly to you is not in my nature.'
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If you don't speak, I won't force you,
For I myself have a heart full of pain.
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Such is the custom of Iran,
That no one speaks of the dervish.
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He said to him, 'Oh woman, what is your intention?
Perhaps Ahreman has resurrected you.'
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You have written against me in the market,
With that evil face, you have challenged me.
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Do not treat me so harshly anymore,
For I had closed my heart in my own market.
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And in the place where Kikhosrow once sat,
I myself have no place in that city.
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I do not know Giv and Gudarz,
Nor have I ever crossed that border.
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They were ordered to bring whatever food there was,
And quickly placed it in front of the dervish.
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One by one, he spoke and asked of him,
"Why did my fortune turn against you?'
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Why do you ask about the army, the king, and the troops?
What do you have to do with the affairs of Iran?
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Manijeh said to him, "Why do you ask about my misfortune and affliction?'
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From that well of pain and heartache,
I ran to you, oh valiant man.
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You shouted at me like a warrior,
And did not fear the judgment of the judges.
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I am Manijeh, the daughter of Afrasiyab,
You have not seen the sun on my face bare.
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Now my eyes are full of blood and my heart is full of pain,
Running from this door to that door in circles.
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I bring forth this sour milk bread,
Thus did fate from God fall upon my head.
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How could life be any more sorrowful than this?
Perhaps this creator has done this to me.
olz WByj ol Uiw o)l o2
olo 9 duidy93 jg) 9 b M
Like poor Bizhan in that deep well,
He sees neither night nor day, sun nor moon.
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Embraced by chains, nails, and heavy bonds,
Death will come to me from God.
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My pain increased upon pain from this,
My tears overflowed from this.
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Now if you pass through Iran,
You will hear news of Khusraw.
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You may see Giv at the gate of Khusraw,
Or perhaps Rustam's grandson, Niw.
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Say that Bizhan has prepared with great difficulty,
If there is a delay, the matter will become lowly.
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If you want to see Garsivaz, go slowly,

For there are stones and iron beneath his head.
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To him said Rustam, 'O handsome-faced one,
May the heavens not withhold their favor from you.'
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Why should the supplicants at your door be ignored,
From every direction, the lords are coming.
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Perhaps your father will show you mercy,
But your blood will boil and your liver will burn.
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If it weren't for the offense beforehand,
I would have given you something beyond measure.
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If you ask him," he said, "for every morsel
That he must bring, he will come to ruin.
P55 390581 Ol €0 S
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He ordered a roasted bird,



And inside it was written on soft bread.
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Rustam's hand was light as a fairy's,
He secretly placed a ring on his finger.
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He gave him advice and said to him at that well,
"You are the guide of the helpless on the road.'
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Manijeh came to that well,
Running and taking the food with her.
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Written on the wrapping of what he took,
Just as he had tied it, he left it with Bijan.
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Bijan stopped and remained amazed,
He called out to the sun-faced beauty from that well.
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O kind one, from where did you find
These foods that you have brought in such a manner?
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Many hardships and difficulties have come your way,
For the sake of Mani in this world of instability.

OloS 35 uiS 93 e
5L 250 5 wle Sy
Manijeh said to him, 'From the caravan,
A wealthy and generous merchant has sent this.'
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From Iran to Turan, for the sake of battle,
He endured much sorrow of every kind.
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A pure man with intelligence and grace,
Had abundant treasures of every kind with him.
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He stretched out a wide canopy,
And built a hut in front of the palace.
0loZ)luwd aigS () 31> e
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He gave me this wrapping in such a way,
That I may call upon the Creator of the world.
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Close to that well, take everything you need,
Take it all, head to toe, without any heed.
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Bijan then spread out that pure bread,
With hope in God, his heart free of fear and dread.
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When he took the hand of the sun-faced beauty,
He saw a hidden ring that she had kept.
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She held onto the gem and called out his name,
Smiling with joy, he stood there amazed.
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A victorious love, Rustam's face adorned,
Written with ink, the virgin's actions performed.
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When he saw the burden of faithfulness,
He knew that the key to his sorrow had come.
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The king laughed a laugh so grand,
As his voice echoed across the land.
US> diiy 92> oo
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When Manijeh heard his laughter,
Her body was bound tightly from that dark well.
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At that moment, he was overwhelmed by that difficult task,
And said, "What laughter is this, O fortunate one?'
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He was amazed by the story that was told,

And laughed like a madman at his own actions.
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What kind of openness is in that smile,

That makes day and night seem the same for a while.
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What secret do you have? Bring it forth and tell me,
Perhaps good fortune has shown its face to me.
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Bijan said to him, "From this difficult task,

I hope that good fortune will open up for me.
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When you make a pledge of loyalty with me,
Truly, you will not break my faithfulness.
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I will tell you your entire story,
When you make a pledge of loyalty with me.
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If you sew your lips for the sake of modesty,
Women's tongues will be silenced, so close them.
) 3 g sudigy> ofio
By 2 2ol az o p aS
Manijeh cried out and lamented bitterly,
"What ill fate has befallen me?'
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Alas, my days have become regretful,

My heart is weary and my eyes are tearful.
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He gave Bijan my body, wealth, and home,
Now he has such ill thoughts towards me.
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The same treasure of gold coins and gemstone crowns,
I gave it all to him, head to toe.
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My father has become disgusted with me,
Running barefoot through the assembly.
Aol e G el
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From Bijan's hope, I became hopeless,
My world is dark and my eyes are white.
ORZ 0R b e Mg
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He conceals all secrets from me like this,
You are more knowledgeable, O creator of the world.
i) dad i udS g
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Bijan said to him, "All is true,
You have completely succeeded in your task with me.

b2l 9 )b plyge Ul
I have said enough, now it is not necessary to speak,
Oh kind and sober companion.
2> iy )15 542 S S
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It is fitting that you give me advice for my work,
For my mind has become empty like a hollow rice grain.
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Know that this man is a seller of jewels,



Whose deceit has given you grief.
3h8 Ohgis 2ol o 14 j
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For my sake, he came to the heights of Turan,
Otherwise, he had no need for the jewels.
02T Olez wo 0 dediniy
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May the creator of the world forgive me,
So that I may see the vast expanse of the earth.
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Rescue me from these long sorrows,
Free yourself from this struggle, heat, and agitation.
Ole UingSy o ol Sz
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Approach him and speak secretly,
Oh champion of the world's heroes.
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Seek a kind exchange and a solution,
If you are a lord, reveal your face.
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Manijeh came with the message of the wind,

She gave her news from Bijan to Rustam.
69y o> ol HliaS sy o2
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When he heard the words of that beautiful face,
Who had come from a distant path step by step.
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Y9 W CS\JU » Cowd LS
Rustam realized that Bijan had revealed
His secret to the tulip of Sarvaban.
2z 29> 6l aS JuwisS g St
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Forgive me," he said, "Oh beautiful face,
May God grant you his blessings and grace.
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Speak, for yes, God has granted you
The gift of hearing the cries of the divine.
)9 el 5 ol Jol 5
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From the beginning of Iran to the heights of Turan,
I have traveled this long path for your sake.
Sl gl |) Lo aS (ieS
Siz g 05,05 gi 2 5l dSgum
Speak, so that we may be like leopards,
And pass through the narrow pass and harp for your sake.
M5l 0B GugSs ol b oz
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When you speak to him, keep the secret,
And have a low voice in the dark night.
399 32 8 Adinw ;
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Raise the firewood from the forest heights,
So that at night a fire may be lit.
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3o ST Sy ol j s
Manijeh became happy from his words,
Her heart became free from all sorrows.
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He ran towards the well,

Where his sorrowful child was inside.
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He said to him, 'T have given him a complete message,
To that man Farrokh, for a good reputation.'
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He replied with such words, "That is true,
For Bijan sought my name and sign.
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You, with the heart's burning, how do you live?
That you would read the tale of Rakshah and become lost.
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Now that the sign has come true from you,
You will see the heads of men carried on the tip of the sword.
Size Sl @il |y gej
Souw o.)g.wT ro)‘|.)d|).3 U299
I will now play the harp and shake the earth,
I will throw down the peaceful stones and bring chaos.
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He said to me, "When the air becomes dark,
The night will be released from the harp of the sun.'
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He raised a fire on the mountain,
So that the stones and the well's head became like day.
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So that I may see the head of the well,
And entrust my path to that light.
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Bijan commanded to light a fire,
So that we both were saved from the darkness of the day.
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He bowed his head towards the Creator of the world,
Saying, 'Oh pure, generous, and giving one.'
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From every evil, you hold me captive,
You are a woman, an arrow aimed at my heart and soul.
3,S 3l ST oo 315 630
339 £ g o ples Sild o5
Grant my plea, for I have suffered injustice,
You know my sorrows, wounds, and pains.
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Perhaps I will regain my power and glory,
And not remain like a star in eclipse.
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You, the girl who has endured suffering from me,
Have sacrificed your soul, heart, possessions, and body.
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You endured this suffering from me,
Thinking my loss was your gain.
25920 9 25 per @l
3¢ 9 ple g plings luilg>
You gave me treasures, crowns, and jewels,
As the world's ruler, my kinsmen, mother, and father.
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If I can escape from the clutches of this dragon,
I will be free in my youth once again.
Sy Oldj2 v 150
s ejle 9 Sy eon
With the help of the righteous, who worship God,
I will stand on my feet and fight with my hands.
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Like a nurse before the kings,
I will bind your reward for your kindness.
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Manijeh hurriedly climbed the tree,
Like birds flying up to the branches.
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Take the sun to your eyes and carry the firewood,
Until when will the night rise from the mountain?
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When the sun disappeared from sight,
Dark night spread its cloak over the mountain.
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When the world finds peace,



The hidden truths of wisdom will be revealed.
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When the army marches through the dark night towards dawn,
The sun of wisdom will rise above the horizon.
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Manijeh lit a light fire,
That burned the eyes of the dark night.
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Inside the helmet, the sound of his beautiful face echoes,
As he comes forth from the path of his iron-faced beauty.
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When Rustam untied the knot, he mounted his horse and struck the knot with his
mace.
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Sun and moon bowed down before God, seeking refuge and protection from Him.
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He said with an evil eye, 'May the wind make me blind, if Bijan has the strength for
this task.'
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He commanded to turn it again in the same way, and they tied the knot of the belt
around the waist.
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They mounted their horses from this stable, and tightened the reins for the battle
ahead.
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Tahamtan raised his head, and walked ahead on the path inside.
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When he reached the top of the mountain, he saw the well of sorrow, warmth, and
agitation.
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Thus he spoke to the famous seven-circled one,
That the face of the earth must be covered.
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We must now build you up, and cover the well's head with stones.
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The leaders of the army dismounted, and covered the stone like a well.
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They struck the stone with the chisel many times, and the stone remained still and
calm.
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When he heard the behavior of the famous ones, who did not cover the well's head
with a stone,
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From his face emerged a lion's roar, and he fastened his armor tightly around his
waist.
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With the help of God, he summoned his strength,
And with his hand, he lifted that stone.
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He threw it into the wilderness of the Chinese city, and the earth trembled from that
stone.
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He asked Bizen and cried out in sorrow,

How did your fate turn so bad?
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All was sweet from your wisdom and knowledge, so why did he offer you a cup of
poison?
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Bizen said to him from the dark well,
How was the pain of the path for the champion?
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When I heard your roar, all the poison of the world became sweet to me.
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In such a way that you see my dignity and honor, from the iron of the earth and the
stones of the sky.
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My heart is broken from this Sepanj Palace, from so much pain, hardship, sorrow, and
suffering.
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Rostam said to him, "I forgive you for the sake of your noble soul, O illuminator of
the world.
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Now, O wise and free-spirited one, I have one wish with you.
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Grant me the wolfish desire of birth, and remove this malice and tyranny from my
heart.
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Bizen said to him, "O my friend, you do not know how my battle was fought.
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You do not know, O master of warriors, what the wolfish desire of birth did to me.
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He will ascend to the world of the seer from me, and his resurrection will come from
my agony.
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Rostam said to him, "If you are ill-tempered, you will not hear my words and advice.
b olz > diuw 1,5 @iley
65U pei o)l )l Gl
I will leave you tied up at the bottom of the well, and I will go away, but I will return
to this place.
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When Rostam's words reached his ears, a roar came from the narrow prison.
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He replied with such a fate that my ill fortune was from wandering, smoke, and
gatherings.
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From the wolfish desire that came upon me,
I must endure such a day as this.

$9)l d9iuaS EAILS 9 @IS
69il d9mby o J> aiS
We endured and wandered, pleased with him, and my heart's malice was appeased by
him.
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Rostam lowered the rope into the well and put the fetters on him, then he pulled him
out of the well.
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Naked body, hair, and long nails,
Worn out from suffering, pain, and need.
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His whole body was covered in blood, and his face was pale,
From the chains of the iron shackles, he had suffered.
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Rostam roared when he saw him,

His whole body disappeared behind the iron.
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He struck his hands and broke the chains and fetters,
And released himself from the shackles around his feet.
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They went towards the house from the well,
Bijan with one hand, the pilgrims with the other.
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Tahamtan ordered his head to be washed,

And put a new garment on his chest.
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From then on, like a wolf, he approached him closely,
And pounced on him, tearing at his face.
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He apologized for his bad behavior,

And wrapped himself in the cloak of his own misconduct.
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Bijan's heart was filled with remorse,

He did not seek revenge for the wrongdoing.
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They loaded the camels and horses,

And Rostam put on his chosen armor.
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They sat on their famous horses,

And drew their heavy swords and maces.
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They arranged the load and prepared for battle,
As was fitting for the campaign.
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His tears flowed fast and sharp,
For he had lost his army's trust.
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He ordered Bijan, 'Go with tears and lamentations,
You go with him and accompany him.'
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For tonight we shall find no peace,
Neither food nor sleep, due to this enmity.
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I will do a deed now at his door,
So that tomorrow he will laugh in his land.
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To him said Bijan, 'T am the one to go forward,
For they will create new enmity towards me.'
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They went with Rostam those seven rounds, he left his tears and entrusted his spear.
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They pulled the reins forward towards the battlefield, all drawing their swords
together.
Sluwhdl 05,3 b sy
loz g el g i pigs
He arrived at the court of Afrasiyab, during a time of weakness, calmness, and sleep.
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Suddenly emerged from the city and fortress, shining swords and raining arrows.
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The heads were separated from their bodies, with beards full of dust and mouths full
of blood.
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From the corridor, Rostam shouted out, 'May your sleep be sweet and your spirit be
joyful!'
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You fell asleep on the rampart, while Bijan was still a child. Perhaps you have seen
the iron on the path once again.
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I am Rostam, son of Zabol, not during a time of sleep, calmness, and ease.
95 0lj A > S
95 0SS 2 oS Suw as
I was defeated in your prison's chains, where your heavy stones were the guards.
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Bijan's head and feet were released from the bonds, a son-in-law does not seek
revenge against anyone.
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Your battle and enmity have caused much turmoil, your face has turned towards this
plain.
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Bijan let out a roar, saying, 'Oh, dark-minded, ill-fated Turk!'
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Think about that glorious throne, where I was bound and brought before you on foot.
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You fought with me like a fierce leopard, and bound my hands with the chains of
stone.
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Now see our open battle, where the lion of revenge does not spare me.
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He struck his hand upon the garment of Afrasiyab, for sleep had bound the warriors.
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He commanded that from then on, those seeking the path should join the renowned
ones.
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From every direction, the sound of hastened footsteps arose, and from shedding blood,
a river flowed towards his door.
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Whoever came from Turan's army, the world was left empty of their place.
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They hurried to seek revenge, and Afrasiyab fled from that house.
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The Lord of the World entered the palace, and all its carpets and draperies became his
share.
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The commanders of the army, all with hands upturned, have surrendered.
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The horses and leopards of great value, with precious jewels, were marked in the
battlefield.
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They closed the doors of the palace, and did not go to Turan for many years.
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For the sake of the battle, the horses charged with force, so that no tumult would arise
from that affair.
oly &y I piwwy 2 azs) gLz
ons)‘| Jggb)b)gui))..\»)gds
So afflicted was Rustam by the pain of the journey, that it felt like a helmet upon his
head.
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From so much suffering, the riders and horses were exhausted, and one of them could
not keep their veins from trembling.
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He sent a message to Rustam, saying, 'Draw your sword from its sheath for revenge.'
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[ am certain that from now on, the earth will be covered in black dust from the poison
of the horses.
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A dust cloud rises from the army of Afrasiyab, as the sun hides its face behind the veil.
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They all went to war together, and played the tune of battle with great fervor.
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All the spear-bearers have removed their bridles, and all the warriors have encircled
the battlefield.
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Minijeh sits inside the tent, with her guide standing before her.
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One told a tale of Tahmten's valor, saying, 'If he spills wine, its scent will not be lost.'
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Such is the custom of the royal court, sometimes filled with joy and pleasure, and
sometimes with pain and suffering.
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As the sun rose from the mountainous terrain, the warriors of Turan prepared for
battle.
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The city fell silent and a roar arose,



You said, "Let the battle cry be heard.
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They arrived at the gate of Afrasiyab,
The bound warriors stood in formation at its door.
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All at once, he made war,
His heart abandoned peace and tranquility.
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The nobles of Turan girded their loins,
And stood before the commander on the ground.
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All of them have firmly tied the knot of war,
All their hearts are filled with hatred towards Iranians.
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Our words have exceeded their limits,
What harm will come from this action?
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From this disgrace, a mark of shame will remain
On the king and his executioners for their deeds against Bijan.
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The men of Iran cannot defeat us,
They call us the bound women.
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He rose up like a leopard,
And ordered them to prepare for war.
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He ordered the elders to tie the knot,

For we have received nothing but bad news from Iran.
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The royal trumpet sounded at the gate,
And the army of Turan surged into the city.
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The snakes formed a line at the gate of the palace,
The sound of trumpets and Indian drums echoed loudly.
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He sent an army from Turan to that border,
So that nothing but the Badria River remained on the ground.
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When the lookout looked out from the watchtower,
He saw the ground boiling like a sea.
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Rostam came forward, saying, 'Enough of this work,
For the world has turned black from the dust of the riders.'
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He said to him, '"We have no fear of this,
Let us scatter the dust of war.'
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She tied her waist with a belt and put on her battle dress.
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He rose up and saw his army,
A roar like that of a lion rose from his chest.
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He told a story of a brave rider,
Who dared to challenge a lion with his spear.
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He raised the voice of the warrior,
Saying, 'Today shame and battle have come before us.'
N5 09j 9 &5 xS
g8 85,5 g 050 xS



Where are the poisoned swords and daggers?
Where are the spears and the axes of the cowherds?
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Now we must display our skills,

And endure enmity on this battlefield.

SU)S 0asingyS ol
The horn sounded and echoed loudly,
Tahamtan raised his hoof and charged forward.
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From that mountain towards the river of Hamun he moved,
As the army emerged from the narrow pass.
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They spread the army wide in the open field,
And built iron fortresses facing each other.
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Rostam prepared for battle,
As the dust from the horses turned the air black.
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His eyes filled with tears and his heart was heavy,
Many riders were with him.
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Like the sound of Raham and Zhangeh coming together,
He gave a single cry for war.
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Khusrow and Bijan guarded the heart of the army,
Protecting the rear and the front lines.
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The rear of the army was guarded by Bistoon,

A fortress of swords stood before them.
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When Afrasiyab saw that army,

And Rostam emerged as their leader.
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Sorrow overtook and covered the sleeping army,
He commanded them to delay their attack.
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They stood in equal rows according to tradition,
The air turned blue and the ground disappeared.
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He entrusted the left flank of his army to the elders,
And circled towards the right towards Hamun.
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The army's hearts were filled with eagerness and passion,
He entrusted them and kept a watchful eye on every direction.
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Tahamtan circled around the army,
Black as a mountain of iron.
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He cried out, 'Oh, you Turks with troubled fate,
Your shame has tarnished the army, crown, and throne.'
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As you are not a warrior at heart,
You have no shame in leaving the army's ranks.
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How many times will you come before me and show off?
Kill and cover the ground with horses.
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When the army becomes swift in battle,
I see you always turning your back towards it.
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Have you not heard the tale from your ancestors
That has been passed down through your hands?
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That a lion is not afraid of a valley of graves,
And a shining star does not shine like the radiant sun.
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It will satisfy the heart and ear of the fierce warrior,
If he hears the name of the wolf's fangs.
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When he spreads his wings in the air,
Even a male partridge fears his claws.
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The brave are not defeated by the fox,
Nor are graves enough to satisfy the lion's claws.
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If you are a light-hearted king, may you not be like anyone else,
For if you become a king, you will bring destruction.
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In this plain and river, you will not escape from me,
With your life and body.
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When the Turkish commander heard these words,
He trembled and quickly fled.
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He rose up, saying: 'O famous warriors of Tur,
This plain is a battlefield, if there is a place for battle.'
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We must endure hardship in this battle,



So that I may bestow upon you the crown and treasure.
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When the words of their leader reached their ears,
The tumultuous roar of the army arose.
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So darkened became the sky from the dust of the sun,
That one would think it had drowned in the water.
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They tied the curved sword to the elephant's face,
And the cow-skinned drum was beaten.
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They drew once from the iron-clad quiver,
And shot the arrow towards the ground.
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The plain boiled and the mountain trembled,
From the sound of the riders of both armies.
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Amidst the flashing of sharp swords,

You said: 'It is time for resurrection!’

S5 Ggzad b j)S e
Sy 9 38> p g 45 9 g
They rained arrows like locusts,
Clouds of armor, arrows, and spears.
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And from that Rustam, the dragon-slayer,
The shining purple face became like the sun.
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The dust of the elephant covered the air,
You said to the sun: 'Shoot down the Nile.'
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In whichever direction Rustam turned his face,
He separated the heads of the leaders from their bodies.
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With the bowstring inside the cowhide quiver,
Like a broken rein, the arrow was released.
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He fought and tied in the battlefield,

And caused many of the great ones to perish.
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The wolf entered the sheepfold with cunning,
And scattered that great army.
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They rose like the wind from their places,
Those wind-footed riders, like Farrokh's own.
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Like wolves, wild and free, and like Farhad,
They swept through the left flank of Turan's army.
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Her tears flowed like the wind from her right hand,
From the envious sword-wielder who sought revenge.
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With the sharp bowstring inside, Bijan came,
And arrived at the battlefield.
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The mounted leaders fell like leaves from a tree,
Their fate turned and they retreated.
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All the warriors sought blood,
And Turan's commander fell in defeat.
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When the commander saw his fate turn,
He saw all the brave warriors of Turan slain.
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She dropped the Indian sword from her hand,
And mounted a more peaceful horse.
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She and her special companions rushed towards Turan,

Not seeking desire or revenge like the Iranians.
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Rostam left him behind and attacked his army,

Raining down arrows and spears upon them.
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Two horses, like the dragon of Dezh-e-Mazanderan,
Caused the people to groan in agony.
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A thousand warriors from Turan
Were captured alive after the battle.
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The army returned from the battlefield,
Seeking forgiveness for their desired victory.
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He forgave them and placed the burden on the elephant,
And with victory, he returned to the king.
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The Story of Bizhan and Manizheh — Part 14
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When the brave king became aware
That the lion had returned victorious from the wilderness
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When Bijan was released from captivity and prison,
The snakes were freed from their bondage.
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The army from Turan was defeated,
All the enemy's troops were made lowly.
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With joy before the Creator of the world,
He threw his face and forehead to the ground.
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When Gudarz and Giv became aware,
They rushed towards the victorious king.
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The roar arose and the army advanced,
The warriors lifted their spears and set out.
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The trumpeter blew his horn at the gate,
And the roar of his army rose up.
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The field was blackened by the horses,
And the sound of the war cry filled the city.
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With one hand tied, the lion and leopard fought,
While the other warriors rode into battle with chains.
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The horsemen rode with swift and steady pace,
Trampling the earth like rampaging elephants.
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Before the army, the sound of trumpets and horns,



